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 2025جولای،  24                                                               الله معروفی    خلیل

 یاداوری:

وقت و حوصلۀ خواندن و نوشتن  از گرفتاریهای شخصی ِّ من میدانند، کهو آگاه  دخوانندگان ارجمن

. با آن هم این چند سطر را از سازمآشنا کاغذ  باافتد، که قلم را  اتفاق می ندرترا ندارم و بسیار به 

 .کم و زیاد گفته باشم سخنانو جوابی به  میگذرانم، تا خاموشِّ خاموش نمانم حضور اشرفشان

 (202۵جولای  ۱۹معروفی ــ جرمنی ــ الله  )خلیل

 

 !!!از کاسه بیرونش کنید ،ندی کندچشم اگر ت  

 "خوشگاه، نرمگاه و کجگاه"و اشارتی به ترکیبات 

 کلام"رشتۀ تفسیر کلام الهی؛ یعنی  علوم اسلامی وتأریخ و و  فاضل و آگاه از شعر و ادب پدر مرحومم، ادیبی بودند

 م، پدرتمیپالید و نمییاف را ینمایان چیز ، وقتی فرزندیهفتاد سال پیشیشتر از ب پیش و. سالهای بسیار مجید"اللهِّ 

 :میراندندزبان را بر  مصراعاین  زنانلبخند

 !!!دیکن رونشیکند، از کاسه ب یچشم اگر تنُد

ند، ن تمام بیت باشمند و عاشق شعر و ادب، که مایل به دانست و عزیزان علاقه برای خوانندگان عزیز

 مینگارم.شان نظرکل بیت را از مصراع دوم را نیز بدان اضافه کرده و 

 دیکن رونشیکند، از کاسه ب یچشم اگر تنُد

 وش مجنونش کنیدــــوانگی در گحلقۀ دیــــ

نوشته گرمای داغگاه" "نوان را، که زیر عُ حمد آریا" "ابه نام  وطنداری ارزشبی  وتاه ولیمقالۀ ک

 چنین چیزیندارد و بلکه  پیام" "صداقت ما عزیزچرا این  دم و افسوسها خوردم، کهشده است، خوان

طرز " ،دارماین وطن کهمییبینم، با انزجار بسیار وقتی  ،بیشتر درینست. افسوسم نمیشناسد را اصلاا 

را نقطه به نقطه و نکته به  بلی؛ اگر مقالۀ او دارد. را "فارسی ایران"و  ایرانی نویسندگان "خرام

ستۀ ر از یمبه مشکل میتوانرا "نویسندۀ مقاله" از نظر بگذرانیم،  بکاویم و از دید خریداری نکته

 . به شمار آریم" نویسندگان افغان"

خپلواکی            استقلال   
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 "فارسی ایران"اصطلاحات خاص  است، نه تنهاگشته "فارسی ایران"  غرقِّ  حلقتا ، که "احمد آریا"

از طرف  د.ار میفرماینشخورا نیز  "فارسی ایران اشتباهات تیپیک"میکند، بلکه حتی  به شاخی باد را

از زبان مادری  بدبختانه کرده،"فارسی ایران" خود را وقف  و غم   هم  تمام  ، که"احمد آریا"دیگر، 

ه کلی غافل مانده است. از همین خاطر است، که حتی مبرمترین بــ "زبان دری افغانستان"  خود ــ

 !!!از پیشش فوت گشته اندهم کلمات دری 

 "تعصبم علمای"زیر وُدۀ بالخاصه و "فارسی ایران" ، که شدیداا زیر تأثیر "احمد آریا" ؛مبرادر گل بلی

 ، مینگارد:میباشدآن سامان 

 "ایران"وقتی صدق میکند، که مگر هستند. این امر  "زبانهای ایرانی"از جملۀ "پشتو و دری" 

 ، که از"فارس"ر کشوست، نه  "آریانا"ر بگیرم، که همانا آن مد نظو واقعی ِّ را به مفهوم اصلی 

ی قه احُ چنین  را قاپیده است. و وقتی"ایران" به ناحق نام بدین طرف عرصۀ هشتاد و چند سال 

در ت، اس رخ داده "ثبت و ضبط تأریخ"اختطاف و سرقتی در  تقلب و در کار است و وقتی چنین

"، از خانوادۀ ...ردی و "پشتو و دری و بلوچی و کُ است بگوئیم، که زبانهای  لازمحد ِّ ابرام 

 را از بیخ و ریشه خنثی "و صوریمغالطه و التباس اسمی "هستند، تا هرگونه "زبانهای آریائی" 

ز ا"زبانهای ایرانی" انتخاب مقولۀ تذکر داد، که  نجا باید با قاطعیت تامیهمدرساخته باشیم. 

از  ، ولواست، که حقایق را منقلب و ملتبس میسازد "کشور فارس"ابداعات دانشمندان متعصب 

دستاورد " به حیثنیرنگی نهفته است، که باید  ا. درینجشنیده شودهم  "اروپائیزبانشناسان "زبان 

شناسان زبانبلی؛ دانشمندان و . قلمداد گردد"کشور فارس" ناشناس  زبانشناسان حقجعلی و ناحق" 

 هساد"زبانشناسان و زبان"  علماء و دانشمندان" چال و فریب با هزاران "فارس"کشور  باز حقه

م ه، که چنین بگویند؛ و ایشان "گپ داده اند"، کابلیعامیانۀ شیرین به اصطلاح را  فرنگی"دل 

 !!!به ویرانه رفته اند صافبا دل 

نوعی ، "فارسی ایران"پرابتذال  لیو جدید شیوۀ در برابرمن صمیمانه اعتراف میکنم، که 

خ "هشت ر  و  غلطکلمات و اصطلاحات  مشحون است از استعمال چون این شیوهدارم،  تحساسی  

و همه دستاورد  ؛سال در آن سامان نافذ گشته شستنجاه ، که از عرصۀ حدوداا پیرد"ه گِّ نُ 

ستان "فرهنگبه نام  یو مریض منحرف دستگاهمحصول بالاخص و  نویسندگان و ترجمانان ناقابل

را  "فارسی ایران "سره سازیِّ  از ابتذالات مثالی چند به حیث نمونه  .میباشدزبان و ادب فارسی" 

نفوذ کرده؛ و او را در حدی بیچاره ساخته "احمد آریا" ، که تا اعماق فکر و ذهن ارائه مینمایم

 فرماید:خود قضاوت  انصافخوانندۀ با ؛وارهاند ورطهاست، که نمیتواند خود را ازین 

"گرمایش" و "گرما" ، که آغاز میکند، و خوب میداند"گرما" مقالۀ خود را با کلمۀ "احمد آریا" ــ 

 ـدر ملک ما یا و جدید خاص  اتاصطلاحاز   ."حرارت"میگوئیم و یا "گرمی" فارسی ایران است ـ



 

                                                            salamwatanam@gmail.com 
 

مبدل گشته است، و ا "تکیه کلام"به حتی ، در حدی، که ست"احمد آریا" خوشگاه دل  "واژه"ــ 

 ددانمینشاید بیچاره  .خودداری نمایددر مقالاتش، آن ر ر در مکر  مکر  و او نمیتواند از استعمال 

 وقتی؛ و من عرق شرم بر جبین دارم، است"فارسی ایران"  بی پدر و مادر از کلمات"واژه" که 

"کلمه و لغت" از مباهات  ی وبلندسربا  ،"دری افغانستان"ــ در  رموآ بر زبان میحتی آن را 

افذ نکاملاا ی ما هاناو در زب هستندعربی دار و متمکن  ریشه الفاظهردو از ، که میاستفاده میکن

 !!!گشته اند

ار را این کرا بر زبان میراند و "دیوان کیفری بین المللی"  افتخاردرین اواخر با "احمد آریا"  ــ

 نوعی" فارسی ایران "خالص شدۀو خاص  اتاصطلاح از استعمال گوئی میکند؛کاملاا آگاهانه 

 .را به کار میبندیم"محکمۀ جزائی بین المللی" ترکیب  ،"افغانستان"دری ــ در  لذت میبرد

را بر زبان میراند، در حالی، "روند"  بدفوکسِّ اصطلاح فراغ خاطر با بی پروا و ــ "احمد آریا" 

"پروسه" کاملاا مهجور است، چون مردم افغانستان از کلمات "دری افغانستان" که این کلمه در 

 !!!"روند"ناخراش و ناتراش استفاده میکنند، نه از کلمۀ و امثالهم ریان" "جو 

را بر زبان آورده باشد، چون او عاشق "چوکات" باری کلمۀ "احمد آریا" هیچ ندیده ام، که ــ 

و درین مقاله آن  است"فارسی ایران" اصطلاحات خاص است، که از "چارچوب"  کلمۀدلباختۀ 

م، که از زبان هندی را استعمال میکنی"چوکات" کلمۀ ما معمولاا  ت عزیزلکمــ در م را میخوانیم

 و اردو وارد زبانهای ما شده است.

، که در استعمال میکندرا شدن"  "نهادینهزجراور ولع خاص ترکیب میل و با ــ "احمد آریا" 

. به جای این ترکیب ناخراش و ناتراش جای پای ندارد کوچکترین هیچ و "زبان دری افغانستان"

 !!!دبر را به کار"متمکن شدن" و " یافتن "ثبات قدممیتوان 

  منقلب میسازد!!!ص و منغ  را  های، که ذکر همه مزاجو کلمات و اصطلاحات نامأنوس دیگر

هم  "ایران"کشور در خود  زشت و شرماور، چنین کلمات، که نمهمدرینجا باید تصریح ک 

یدورد" سرو فرش"داکتر خُ را، که اثر تابناک "دستور مفصل امروز" . بروید و نیستند پرطرفدار

 چه دل"پوهنتون تهران" سربراوردۀ نامور و است از نظر بگذرانید و ببینید، که این استاد 

این کتاب  ثلث؛ در حدی، که حدوداا یک داشتزشت و ناهنجار پرخونی از شیوع چنین کلمات 

و این کرده "فرهنگستان زبان و ادب فارسی"  و توبیخِّ  "خالص سازی زبان"را وقفِّ مذمت 

 !!!مخاطب ساخته است"بدذوق" با صفت  را همیشهسه مؤس  

 و؛ چنان، که در سابق هم باربار سازیمبفاش هم را  "احمد آریا"د، که چند اشتباه املائی یائیو ب

، چه رسد، که بدان نگرفته است؛ او مگر هیچگاه به خود چنین کرده امدر حجم غیر قابل باور 

 :اقرار بفرماید
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داریم، که ساخت درست تسمیه"  "وجهِّ تا هنوز نمیداند، که لغت ترکیبی یی به نام "احمد آریا" ــ 

هه "وجو بلکه قبیح ترکیب غلط مقالۀ خود، در چندین جای مگر عوض ــ وی در صرفی دارد

 نوای بدی؛ رده میشودگمابه کار  یدر چه مفهوم"وجهه" ، و نمیداند، که را به کار میبنددتسمیه" 

 ی!!!سریره خ وای بدینبیخبری و 

اغلاط تیپیک و از جملۀ گارد، که یکی از ابتذالات مشهود مین"جستجو"  مدامــ "احمد آریا" 

چاپ ــ  "امید"در جریدۀ سال پیش و پنج و من حدوداا سی  ؛است "ایران"فارسی  املائی ِّ 

ه بودم. نوشتو اخوات و اقرانش مقاله ای بر مغلوط بودن این طرز تحریر  ــکلیفورنیای جنوبی" "

"جست و جو" مخففش  است، که"جست و جوی"  عطفی اصلاا ؛ این کلمۀ خوانندۀ گرامی بلی

، که در داریم" /شست و شو"شست و شویو " /گفت و گو"گفت و گویی، که مست؛ همان قس

 ند!!!""مسخ شده اتغییر شکل داده و در واقع "شستشو" و "گفتگو" غلط  در هیئت "فارسی ایران"

 مند" "علاقهکلماتی از قبیل فارسی ایران" "در مقالۀ بسیار قدیمی تذکر داده بودم، که  ضمن آن

و وش" بگ "حلقهو سر"  "خیرهو بان"  "سایهو  دار" "سرمایه ومند"  "اندیشه ومند"  "بهرهو 

 و"اندیشمند" و "بهرمند" و "علاقمند"  قبیحِّ ه شکل بو بلکه  نیز به صورت مغلوطغیرهم را 

ه به چشم سر میبینیم، کمینگارند؛ و  یرهمغو وش" "حلقبگ و"خیرسر" و "سایبان" و "سرمایدار" 

 ــ نیز همیشه و مدام"احمد آریا" ــ از قبیل "فارسی ایران" افغانی ِّ  راستینِّ پیروان و شاگردان 

 د!!!ننعکس میسازرا در مقالات خود م"فارسی ایران" شیوۀ غلط املائی ِّ روش و ن هماالوقت 

 نویسندگان باانصاف و، بسا و تذکرات متعدد بعدی ایقاظیقدیمی و از نشر آن مقالۀ  دگرچه بع

 و"آدم دستور" این کلمات را به شکل حالا شیوۀ غلط خود را رها کرده و ایرانی،  ایِّ گرحقیقت

 "ایران فارسی"شخ  کلهسرسپرده و  ان و مقتدیانمینگارند، مگر شاگرد"دری افغانستان" اصولی ِّ 

بپذیرند و به صراط المستقیم ببینند و ه را حقائق حق  هند انمیخو ــ"احمد آریا"  همین ــ از قبیل

 .هدایت گردند

"های غیر توم با کلمات مخ از"فارسی ایران"  املائیِّ  قبیح شیوۀ غلط و همیشه "احمد آریا" ــ 

 الوقت مدام، که و از همین خاطر استتحریر میدارد؛  "یای نسبت"را در ارتباط با ملفوظ" 

، ست"دو یاء" ، استعمال مگر لائی چنین کلماتمینگارد. اصل درست و صحیح ام "خامنه ای"

در ارتباط با کلمات مختوم به "یای وحدت"  تلفظ سائی ِّ محض برای آ" "ای. چون ی"لف و "انه 

 ؛بلی .به کار برده میشود"های غیر ملفوظ" 

کلمات مختوم به ، "دری افغانستان" خوانندۀ نهایت عزیز و گرامی؛ طبق اصول املائی ِّ  بلی؛

"نقره و پینه و پتره و پخته و پنبه و فیروزه و هسته و منطقه و شیشه از قبیل "های غیر ملفوظ" 

 هیئت در شکل و، "یای نسبت"با در ارتباط غیرهم" قهوه و و  زیرهقورمه و پشه و بخیه و و 
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 یی/پنبه "پنبهو  ئی" یی/پخته "پخته" و ئی یی/پتره "پترهو ئی"  یی/پینه "پینهو  ئی" یی/نقره "نقره

 ی/شیشهی "شیشهو  "ئی یی/منطقه "منطقهو ئی"  یی/هسته "هستهو ئی"  یی/فیروزه "فیروزه وئی" 

ی" ئ /زیرهیی "زیرهو یی"  ئی/بخیه یی" و "بخیه ئی/پشه یی" و "پشه ئی/قورمه و "قورمهئی" 

ا و  بدین حساب. نوشته میشوند غیرهمو ئی"  "قهوه یی/قهوه و باید و بالضرور  لامحالهحتما

و رواج "فارسی ایران" در با تأسف ، که "خامنه ای"نگاشته شود، نه ئی"  یی/خامنه "خامنه

 و مفهوم یبه معنو تنها و تنها فقط و فقط  دستوری/از نگاه صرفیدارد، و عام و تام شیوع 

 بلی؛ است!!!"یکدانه خامنه" 

 بلی برادر گل من!

 و"بنفشه ای" و "نقره ای" و  ای" "هستهو ای"  "منطقهو ای"  "شیشه وقتی"فارسی ایران" در 

 هسته"و " یی /منطقهئی "منطقهو " یی /شیشهئی "شیشهمینگارند و مقصدشان از و غیرهم  مغیره

ر این ست، چرا کسی نمیپرسد، که اگیی"  ئی/بنفشه و "بنفشهیی" و "نقره ئی/نقره یی"  /هستهئی

دت" "یای وحرا در پیوند با " و بنفشه و نقره "شیشه و منطقه و هستهشیوه درست باشد، کلمات 

 چگونه باید نگاشت؟؟؟

اگر بگذریم، میرسیم به اصل "احمد آریا" طرز تحریر املاء و انحرافی در مبتذل و  ازین نکات

 مطلب:

ایراد وارد "نرمگاه" و "کجگاه" و "خوشگاه" تاکنون چند بار بر استعمال کلمات د آریا" م"اح

 دۀتاریک و خوابیذهن و ایقاظ است و ضمن این مقالۀ خود نیز از آن یاد میکند. برای تنویر  کرده

، مراتب ذیل را تقدیم میکنم و قضاوت منصفانه را به عهدۀ خوانندۀ بامنطق و "خودبین"آقااین 

 میگذارم: وجداناهل انصاف و 

"گاه"  ت با پسوندلست عریض و طویلی از ترکیبا ،«دانشگاه" کلمۀ دری نیست!!!»"ۀ رسالضمن 

 خلیل"ساخته و پرداختۀ  "کلمات ترکیبی"متذکر شده بودم، که این  دیم کرده و در چندین جایرا تق

ال یکهزار سلااقل از عرصۀ  کلماتی میباشند، کهلغات و نیستند، بلکه همه و همه معروفی"  الله

ار نظم ثــ خواه در آ میروند و به کار به کار رفته اند"زبان دری افغانستان" پیش تا به امروز در 

 .نستانافغا و یا در زبان عوام و توده های ملیونی مردمدری و نثر 

ال در زبان از پسوندهای فع  "گاه" جهت کاوش بهتر موضوع یاداور میشوم، که پسوند 

و این بدین معناست، که  "قیاسی"ست، نه  "یعسما"میباشد؛ و طرز استعمال آن هم  فارسی/دری

ای ند جچاین نکته را در  نمیتوان چنین ترکیبات را ساخت!!!فارسی /دریاز همه کلمات متداول 

 در پیوند"گاه" پسوند  جهت آگاهی خوانندۀ ارجمند تذکر میدهم، کهآن رساله هم تذکر داده بودم. 

 ب را تشکیل میدهد؛ بدین صورت:، کلمات مرک  "قید"و  "صفت" و سم" ا"با 
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 ــ اسم + گاه: ۱

 گاهبار+ گاه =  بارــ 

 ــ عید + گاه = عیدگاه

 ــ داغ + گاه = داغگاه

 بگاهداــ ادب + گاه = 

 + گاه = جایگاه ــ جای

 ــ پای + گاه = پایگاه

 گاهباج + گاه = باجــ 

 زمگاهب + گاه = بزمــ 

 ــ صفت + گاه: 2

 نرمگاهنرم + گاه = ــ 

 ــ گرم + گاه = گرمگاه

 ــ داغ + گاه = داغگاه

 کجگاهکج + گاه = ــ 

 خوشگاهخوش + گاه = ــ 

 ــ عقب + گاه = عقبگاه

 ــ نهان + گاه = نهانگاه

 + گاه: ــ قید ۳

 سحرگاه =گاه  +ــ سحر 

 صبحگاه =گاه  +ــ صبح 

 چاشتگاه =گاه  +ــ چاشت 

 شامگاه =گاه  +ــ شام 

 دیرگاه =گاه  +دیر  ــ

 ــ پیش + گاه = پیشگاه

ولی وعده  ؛الوقت تقدیم شد ، که برای دفعبمان این کلمات مرک  چند نکتۀ نیرنگی از ساخت این بود

ه م، کعرضه بداری در زمینه و مبسوط و حوصله مقالۀ مفصل فرصتمیسپارم، که به اغتنام 

 کاویده خواهد شد. سألهم ل"ِّ غُ ل و بُ غ  "ب  ضمن آن تمام 

 را حل کنیم:"احمد آریا" حالا برویم و مشکل 
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و "کجگاه" و "نرمگاه" سؤال کرده است، که ترکیبات از مقالات خود در چند جای "احمد آریا" 

 از کجا روئیده اند؟؟؟"خوشگاه" 

 "نرمگاه": ــ ۱

 "امیرسادوها در کابل شنیده ام، که ضمن شرح داستانهای  احان واین کلمه را باربار از زبان مد  

 "سادوئی خرام"با همان  ،و داستانهای پارینۀ دیگر"امیر ارسلان رومی" و حمزۀ صاحبقران" 

و  پیکر انسان "ِّ پذیر آسیب"و  "حساس"بسیار  هایقسمت "نرمگاه"،بر زبان میراندند. و مراد از 

و قسمتهای بدون "شکم"  ص منظور ازبه صورت مشخ  "نرمگاه" است؛ و جانداران دیگر 

 استخوان بدن است!!!

 ــ خوشگاه: 2

لهمان قسمی، که در لست  را بارها از زبان زنان "خوشگاه" آن رساله نوشته بودم، کلمۀ  مطو 

ن، که ناچاستعمال میکردند؛ مورد پسند"  چیزِّ "که آن را به معنای پیچه سفید کابلی شنیده ام، 

 میگفتند:

 «دل فلانی جان اس!!! خوشگاهِّ و نارنج پلو/زرده پلو  قابلیمنتو و آشک و »

ا   نقل کنم:از آن رساله و اگر همان قسمت را جنسا

 «.... (ــ اصطلاح زنان قدیم و محتشم کابلی خوشگاه)هوسانه و خوراکۀ خاص... »

 ــ کجگاه: ۳
ا نقل میکنم:  همان قسمت لست آن رساله را عینا

 «کجگاه)گوشت کمر یا نمکدان ــ اصطلاح قصابان کابل(....»... 

ان عوام از زب مینامیدند. کسی، که"کجگاه" را با ولع خاص، "گوشت کمر" بلی؛ قصابان قدیم کابلی 

 کابلی آگاهی دارد، این اصطلاح را به نکوئی میداند!!!

فوق  یهابخواند، فارمولبندی"چشمان باز" هرکه آن لست عریض و طویل را با بار دیگر میگویم، که 

ا و بالضرور را   ان"چشمیا با  رساله را مثلی، که"احمد آریا" جناب محترم خواهد یافت؛ مگر حتما

 و یا عینک خود را سرچپه مانده بود!!!؛ خواندهبسته" 

، ا""احمد آری ،مانازنین میخوانند، وطندار "چشمان باز" میبینیم، که اگر دیگران مطلبی را با آری؛  

 میگویم: بار دگرفرماید. بمرور "چشم بسته" را دارد، تا آن را   تظرفی  این 

 !!!«دچشم اگر کُندی کند، از کاسه بیرونش کنی»

 وهیچگاه اشبتاهات غیر قابل اغماض "احمد آریا"  باربار تجربه به اثبات رسانیده است،قسمی، که 

آن میرود، که در برابر  انتظارجداا . دبرای هم  لو در پیِّ اصلاحو خود را نمیپذیردغیر قابل انکار 
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؛ و من ازین به بعد خرده گیریهای کودکانۀ بتراشدئی"  "لته کاغذی و دلائل نیز این نوشتۀ درویشانه

 میسپارم!!!"باد صبا" او را به 

 ر:ــتذک  

 داخته ام؛ و دلیلشنپرمقالاتش ضمن "احمد آریا"  بدذوقانه و فاقد اعتبارهنوز به پاره ای از ایرادات 

ادداشت یرا  بیجایو  بیموردخرده گیریهای هم شخصی من است. من مگر آن  هایگرفتاری فقط و فقط،

ا  یک روز نی، یک روز،و  ؛گرفته ام  جواب خواهم گفت!!!و بالضرور همه را حتما

 (202۵جولای  ۱۹)خلیل الله معروفی ــ جرمنی ــ 

 

 


